
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra 

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 

č.: 8695-42873/2019/Jur/370150104/Z13                                              v Nitre dňa 19. 12. 2019                                   

 

 

 

 

 

 

ROZHODNUTIE 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia 

Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len 

„Inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa ustanovení § 9 ods. 1 písm. c) a § 10 

zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa ustanovenia § 32 ods. 1 

písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“), na základe písomného vyhotovenia žiadosti prevádzkovateľa PCA 

Slovakia, s.r.o, Automobilová ulica 1, 917 01 Trnava, IČO: 36 256 013, vypracovanej 

v septembri 2019 a doručenej Inšpekcii dňa 19. 09. 2019 a na základe konania vykonaného 

podľa ustanovenia § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ, podľa ustanovenia § 19 ods. 1 

zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

m e n í    a    d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 

vydané rozhodnutím č. 1099/OIPK/04-Ve/370150104 zo dňa 17. 06. 2004, zmenené a 

doplnené rozhodnutiami: 

• č. 4049/OIPK-944/05-Tá/370150104/Z1 zo dňa 20. 7. 2005 

• č. 4000/OIPK-1156/06-Ve,Tá/370150104-Z3 zo dňa 20. 7. 2006 

• č. 4521-17263/37/2007/Ver/370150104/Z4 zo dňa 31. 5. 2007 

• č. 4529-19448/2007/Šim/37/370150104/Kr zo dňa 19. 6. 2007 

• č. 8760-42469/37/2008/Jed/370150104/Z5 zo dňa 17. 12. 2008 

• č. 3703-10495/37/2009/Sta/370500106/K zo dňa 27. 3. 2009 

• č. 7787-35859/37/2010/Jed/371700107/Z6 zo dňa 6. 12. 2010 

• č. 7788-37301/37/2010/Jed/371700107/Z7 zo dňa 15. 12. 2010 

• č. 8604-1116/37/2012/Jed/371700107/Z8 zo dňa 23. 1. 2012 
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• č. 6638-30361/37/2013/Heg/370150104/Z9 zo dňa 12. 11. 2013 

• č. 188-14486/37/2014/Heg/370150104/Z10 zo dňa 15. 5. 2014 

• č. 6578-30376/37/2014/Heg/370150104/Z11 zo dňa 23. 10. 2014 

• č. 5420-34569/2016/Tit,Jur/370150104/Z12-SP zo dňa 03. 11. 2016 

 (ďalej len „povolenie“ resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

 

„Lakovňa“ 

 (ďalej len „prevádzka“). 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

Obchodné meno:   PCA Slovakia, s.r.o. 

Sídlo:     Automobilová ulica 1, 917 01 Trnava 

IČO:     36 256 013 

 

nasledovne: 

 

1. V povolení sa vo výrokovej časti povolenia za odsek aa) končiaci textom „...nepokladá  

za potrebné predloženie oznámenia o zmene navrhovanej činnosti podľa zákona 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie.“  vkladá nový odsek ab) v znení: 

„ab) v oblasti ochrany ovzdušia:  

– podľa ustanovenia § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s ustanovením  

§ 17 ods. 1 písm. d) zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov - 

udeľuje súhlas na zmenu Súboru technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení (7. vydanie) pri prevádzke veľkého stacionárneho 

zdroja znečisťovania ovzdušia, vypracovaného spoločnosťou ARPenviro, Padáň 

a schváleného prevádzkovateľom dňa 13. 09. 2019.“ 

  

2. V povolení v časti II. Údaje o prevádzke, sa v kapitole 2. Určenie kategórie zdroja 

znečisťovania ovzdušia: ruší text a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 

„Prevádzka je zaradená podľa Prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 410/2012 Z.z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší v znení neskorších predpisov ako: 

 

TR 03: Lakovňa  

6.         Ostatný priemysel a zariadenia 

6.1.1 Lakovne v priemyselnej výrobe automobilov s projektovanou spotrebou 

organických   rozpúšťadiel viac ako 15 t za rok – veľký zdroj znečisťovania 

ovzdušia. 

 

Projektovaná spotreba organických rozpúšťadiel predstavuje: cca 1 580 t/rok. 

 

2. Výroba a spracovanie kovov 

2.9. Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem 

úprav s použitím organických rozpúšťadiel a práškovaného lakovania: 
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 b) pri použití chemických postupov s projektovaným objemom kúpeľov 

v m3 

2.9.1 Veľký zdroj znečisťovania ovzdušia – prahová kapacita pre veľký zdroj:  

> 30 m3. 

   

  Operácie povrchovej úpravy sú nasledovné: 

-  odmasťovanie (počet vaní: 3; objem vaní: 22 m3 + 30 m3 + 117 m3) 

-  očkovanie (počet vaní: 1; objem vaní: 74 m3) 

-  fosfátovanie (počet vaní: 1; objem vaní: 138 m3). 

 

1.         Palivovo-energetický priemysel 

1.1.2  Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových 

turbín a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom – stredný zdroj znečisťovania 

ovzdušia: prahová kapacita pre stredný zdroj ≥ 0,3 MW ≤ 50 MW 

Nepriamy technologický ohrev (vrátane linky Biton B618) 

plynové horáky (energetické agregáty spaľujúce ZPN z centrálneho rozvodu), 

ktoré ohrievajú vzduch v jednotlivých vypaľovacích peciach počas povrchovej 

úpravy karosérií – samostatne by bol kategorizovaný ako stredný zdroj 

znečisťovania ovzdušia s menovitým tepelným príkonom 16,118 MW v rámci 

technológie, linka Biton 2,052 MW a 18,514 MW vykurovanie) 

Náhradný zdroj elektrickej energie – dieselagregát samostatne by bol 

kategorizovaný ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia s menovitým tepelným 

príkonom 0,605 MW. 

 

 6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.99.2 Ostatné priemyselné technológie, výroby, zariadenia na spracovanie, ktoré 

nie sú uvedené v bodoch 1 až 5 – členenie podľa bodu 2.99 

         a) súčasťou technológie je spaľovanie paliva s nainštalovaným súhrnným 

menovitým tepelným príkonom 25,688 MW – stredný zdroj znečisťovania 

ovzdušia: prahová kapacita pre stredný zdroj ≥ 0,3 MW ≤ 50 MW 

Priamy technologický ohrev 

plynové horáky (zariadenia spaľujúce ZPN z centrálneho rozvodu), ktoré priamo 

ohrievajú vzduch v jednotlivých vypaľovacích peciach počas povrchovej úpravy 

karosérií (priamy procesný ohrev) v rámci technológie. 

 

6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.6.2 Nanášanie lepidiel – lepenie ostatných materiálov, okrem dreva, výrobkov  

z dreva a aglomerovaných materiálov, kože a výroby obuvi, s projektovanou 

spotrebou organických rozpúšťadiel ≥ 0,6 t/rok a ≤ 5 t/rok – stredný zdroj 

znečisťovania ovzdušia  

 

Projektovaná spotreba organických rozpúšťadiel v lepidlách predstavuje cca 4,5 t/rok. 

 

5.         Nakladanie s odpadmi a krematória 

5.6.2    Zariadenie na sušenie odpadov a čistiarenských kalov > 0 t/rok 
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Zariadenie na odvodnenie kalu s menovitou kapacitou 858 t/rok. 

 

TR 04: Repasia karosérií – montáž 

 

6.         Ostatný priemysel a zariadenia 

6.1.2 Lakovne v priemyselnej výrobe automobilov s projektovanou spotrebou 

organických   rozpúšťadiel ˂ ako 15 t za rok – stredný zdroj znečisťovania 

ovzdušia. 

 

Projektovaná spotreba organických rozpúšťadiel predstavuje cca 12 t/rok.  

 

6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.6.2 Nanášanie lepidiel – lepenie ostatných materiálov, okrem dreva, výrobkov  

z dreva a aglomerovaných materiálov, kože a výroby obuvi, s projektovanou 

spotrebou organických rozpúšťadiel ≥ 0,6 t/rok a ≤ 5 t/rok – stredný zdroj 

znečisťovania ovzdušia 

 

Projektovaná spotreba organických rozpúšťadiel v lepidlách predstavuje cca 4,5 t/rok. 

1.         Palivovo-energetický priemysel 

1.1. Technologické celky obsahujúce spaľovacie  zariadenia vrátane plynových 

turbín a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s inštalovaným 

súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW 

1.1.2 Stredný zdroj znečisťovania ovzdušia: prahová kapacita pre stredný zdroj  

≥ 0,3 MW ≤ 50 MW 

Nepriamy procesný ohrev 

 IRC žiariče (energetické agregáty spaľujúce ZPN z centrálneho rozvodu), ktoré 

ohrievajú vzduch na linke malých a veľkých opráv a v sušiarni plastových dielov 

so sumárnym menovitým tepelným príkonom 1,717 MW.“ 

 

3. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  

1. Všeobecné podmienky sa vkladajú nové body  1.12 až 1.18 v nasledovnom znení: 

 

„1.12  Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného 

povolenia, musia byť preukázateľne oboznámení s podmienkami povolenia  

do 1 mesiaca po nadobudnutí jeho právoplatnosti a opakovane v intervale 1 krát  

za rok. 

1.13 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať prevádzkovú dokumentáciu podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov (prevádzkové poriadky, vydané súhlasy, 

vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy a pod.)  

1.14 Prevádzková dokumentácia musí byť vedená prehľadným spôsobom umožňujúcim 

kontrolu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 

1.15 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia  

do prevádzkových predpisov do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti 

integrovaného povolenia. 
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1.16 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať ustanovenia o povinnostiach 

prevádzkovateľa podľa zákona o IPKZ. 

1.17  Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky používané pri vykonávaní 

činnosti v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom 

stave. 

1.18 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov.“ 

 

4. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania sa vkladajú nové body  2.3 až 2.5 v nasledovnom 

znení: 

 

„2.3 Prevádzkovateľ je povinný zmenu ročného fondu pracovného času, prípadne zmenu 

smenovosti technologických uzlov prevádzky, ktoré môžu mať vplyv na výrobnú 

kapacitu prevádzky, vopred oznámiť Inšpekcii.  

2.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

2.5 Prevádzkovateľ neprekročí maximálnu kapacitu výroby 1350 ks karosérii za deň.“ 

 

5. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky sa vkladajú nové body  3.5 a 3.6 

v nasledovnom znení: 

 

„3.5 Prevádzkovateľ môže v prevádzke v rámci výroby a pomocných procesov podľa 

platných prevádzkových predpisov používať aj iné látky bez povolenia Inšpekcie, 

len ak sú preukázateľne menej nebezpečné ako pôvodné látky, resp. netoxické a 

biologicky lepšie rozložiteľné. O plánovanej výmene musí byť Inšpekcia písomne 

informovaná. 

3.6  Prevádzkovateľ môže používať ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií a používajú sa k obsluhe a údržbe objektov a zariadení,  

bez potreby skladovania.“ 

 

6. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky sa ruší tabuľka v bode 3.1. a vkladá 

sa nová tabuľka v nasledovnom znení: 

 

P. č. Prevádzka/ 

Umiestnenie 

Opis  a vlastností Ročná 

spotreba 

(t) 

1. TR 03/TR 03 Odmasťovacie, aktivačné prípravky 278 

2. TR 03/TR 03 Fosfátovacie látky 486 

3. TR 03/TR 03 Pasta a spojivo + aditívum 2715 
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4. TR 03/TR 03 Tmely 1700 

615 

5.  TR 03/TR03 Čistiaci prostriedok s obsahom 15-30 % 

neionových PAL 

30 

6. TR 03/ TR 03 Vodou riediteľná farba + dvojzložkový. lak 

 

2 902 + 

2 624 

7. TR 03/TR 03 Rozpúšťadla na čistenie a riedenie 

náterových látok 

402 

8. TR 03/TR 03 Hydroxid vápenatý 250 

9. TR 03/TR 03 Hydroxid sodný 70 

10. TR 03/TR 03 Kyselina chlorovodíková 140 

11. TR 03/TR 03 Kyselina sírová 75 

12. TR 03/TR 03 Koagulant, flokulant, emulzie (rozr., 

zrážacie) 

70 

13. TR 03/TR 03 Jednozložkový lak 42 

14. TR 03/TR 03 Rozpúšťadlová farba 42 

15. TR 03/TR 04 Čistiaci prostriedok: Horľavý, škodlivý, 

nebezpečný pre ŽP 

1 

16. TR 03/TR 04 Čistiaci prostriedok: Horľavý 5 

17. TR 03/TR 04 Lepidlo: škodlivý, dráždivý 350 

18. TR 03/TR 04 Rôzne odtiene farieb: Horľavá, škodlivá 10 

19. TR 03/TR 04 Perleťová prísada: Horľavá, dráždivá 1 

 

20. TR 03/TR 04 Podkladový tmel: horľavý, nebezpečný pre 

ŽP 

5 

21. TR 03/TR 04 Tvrdilo: Horľavé, škodlivé 5 

22. TR 03/TR 04 Lak: horľavý, škodlivý 10 
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23. TR03/TR03 Kyselina sulfamilová 9 

 

7. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, sa ruší text v kapitole B. Emisné limity 

a vkladá sa nový text v nasledovnom znení: 

 

„1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledujúcej tabuľke: 

P.č. Zdroj emisií Miesto vypúšťania 

Znečisťujúca 

látka alebo 

ukazovateľ 

Emisný limit 

1. 

Nanášanie 

náterov karosérií 

 

V3 až V14, V16 až 

V21,V23 až V29 

VM4, VM7, VS1 až 

VS4, V32 

VOC*) 
25 g.m-2 

 

V6 až V8, V12, V13, 

V16, V18 až V20, 

V23, V25, V27, V28 

VM4, VM7, V32,  

TZL 

 

3 mg.m-3 

 

2. 

Povrchová 

úprava: 

- odmasťovanie 

V1 TZL 
3 mg.m-3 

 

- fosfátovanie V2 

TZL 3 mg.m-3 

Ni 
2,5 g.h-1  

0,5 mg.m-3 

HF 
25 g.h-1 

3 mg.m-3 

3. 
Neutralizačná 

stanica 

 

V30 

 

HCl 

200 g.h-1 

30 mg.m-3 

4. 
Chladenie pece 

kataforézy 
V6 TZL 3 mg.m-3 
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5. 
Priame procesné 

ohrevy 

V9, V17, V24, V12, 

V13, V16, V19, V20, 

V23 

 

CO 

NOx 

 

500 mg.m-3 

150 mg.m-3 

6. 

Nepriame 

procesné ohrevy  

(sušiaca pec + 

montáž) 

V10A,  
CO 

NOx 

50 mg.m-3 

120 mg.m-3 

VM7, VM8 
CO 

NOx 

100 mg.m-3 

150 mg.m-3 

V6A, V9A, 

V15,V17A, V24A, 

V22 

CO 

NOx 

100 mg.m-3 

150 mg.m-3 

Fugitívne emisie VOC bez limitu 

7. 
Zariadenie na 

odvodnenie kalu 
VS1 až  VS4 TOC 

< 500 g/h 150 mg/ m3 

> 500 g/h 100 mg/m3 

8. 

TR 04: Lepenie – 

Linka HC3, 

Linka HC4, 

Linka dverí 

 

Fugitívne emisie VOC Bez limitu 

9. 
TR 03: 

Dieselagregát 
VD 

CO, NOx, TOC, 

TZL, SO2 
Bez limitu ** 

Poznámka: TOC – celkový organický uhlík, VOC – prchavé organické látky, CO – oxid uhoľnatý, NOx – oxid 

dusnatý a oxid dusičitý vyjadrený ako oxid dusičitý (NO2) , TZL – tuhé znečisťujúce látky, HCl – plynné 

organické zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl okrem ClO2 , HF – fluór a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako 

HF,  Ni – nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Ni. 

*) emisný limit pre celú prevádzku zo všetkých procesov nanášania náterov, vrátane fugitívnych emisií na základe 

bilančného výpočtu. Emisné limity pre celkové emisie VOC sú vyjadrené ako hmotnosť VOC na m2 plochy  

z celkového povrchu výrobku s náterom použitým na jednu karosériu auta. 

**) pre zariadenia používané výlučne na núdzovú prevádzku do 500 hod/rok sa v zmysle bodu 5.2, časť IV. 

Prílohy č. 4 Vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z. sa emisné limity neuplatňujú. 

- Emisný limit NOx je určený podľa bodu 3.2 štvrtej časti prílohy č. 4  vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. - Emisný 

limit CO je určený podľa bodu 3.2 štvrtej časti prílohy č. 4  vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. a podľa bodu 1.3 prvej 

často prílohy č. 7 vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. 

- Emisný limit pre tuhé znečisťujúce látky (TZL) je určený podľa bodu 5.1.1 štvrtej časti prílohy č. 6 vyhl. MŽP 

SR č. 410/2012 Z. z. 
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- Emisný limit pre VOC je určený podľa bodu 5. Nanášanie náterov na cestné vozidlá, prílohy č. 6 vyhl. MŽP SR 

č. 410/2012 Z. z.  a podľa rozhodnutia č. 188-14486/37/2014/Heg/370150104/Z10 zo dňa 15.05.2014. 

- Emisný limit pre TOC je určený podľa bodu I. Všeobecné emisné limity prílohy č. 3 vyhl. MŽP SR č. 410/2012 

Z. z. 

- Emisný limit pre HCl je určený podľa bodu I. Všeobecné emisné limity prílohy č. 3 vyhl. MŽP SR č. 410/2012  

Z. z. 

- Emisný limit pre HF je určený podľa bodu I. Všeobecné emisné limity prílohy č. 3 vyhl. MŽP SR č. 410/2012  

Z. z. 

- Emisný limit pre Ni je určený podľa bodu I. Všeobecné emisné limity prílohy č. 3 vyhl. MŽP SR č. 410/2012  

Z. z. 

 

Podmienky platnosti emisných limitov: 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 1 platia za štandardných stavových podmienok, vlhký plyn. 

Emisný limit pre celkové emisie VOC platí pre všetky štádia procesu vykonávané v tom istom 

zariadení od elektroforetického nanášania náteru alebo iného druhu nanášania náteru až  

po konečné voskovanie vrátane nanesenia vrchného náteru. Do celkových emisií sa 

započítavajú aj emisie z čistenia použitých nástrojov a technického vybavenia vrátane 

striekacích kabín počas výrobných aj nevýrobných stavov. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 2 platia pre TZL ako pre p. č. 1. Emisné limity pre Ni, a HF 

platia za štandardných stavových podmienok, suchý plyn, O2ref., podľa príloh č. 4 až 7, ak je  

pre daný proces ustanovený. Emisné limity sa uplatňujú buď ako ustanovený hmotnostný tok, 

alebo ustanovená hmotnostná koncentrácia. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 3 platia za štandardných stavových podmienok, suchý plyn, 

O2ref., podľa príloh č. 4 až 7, ak je pre daný proces ustanovený. Emisné limity sa uplatňujú buď 

ako ustanovený hmotnostný tok, alebo ustanovená hmotnostná koncentrácia. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 4 platia pre TZL ako pre p. č. 1 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 5 (pre výduchy V9, V17, V24, V12, V13, V16, V19, V20, 

V23)  platia pre štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2ref 17% objemu. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 6 platia pre štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2ref 

3% objemu. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 7 platia pre štandardné stavové podmienky, vlhký plyn, O2ref. 

podľa príloh č. 4 až 7, ak je pre daný proces ustanovený. Emisné limity sa uplatňujú ako  

hmotnostná koncentrácia pre príslušný hmotnostný tok. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 8 pre fugitívne emisie sa neurčujú. 

Emisné limity uvedené pod  p. č. 9 sa neurčujú. 

 

1.2  Pri technologických procesoch a zariadeniach, pri ktorých môžu byť pri prevádzke 

alebo drobných poruchách emitované látky s intenzívnym zápachom, je potrebné 

včas vykonať organizačné alebo technicky dostupné opatrenia na obmedzenie 

emisií. 

1.3  Žiadne iné environmentálne významné emisie, vypúšťané vyššie uvedenými 

výduchmi,  nebudú vypúšťané do ovzdušia. 

1.4 Počas prechodných stavov prevádzky (nábeh, odstavovanie, poruchy, čistenie...),              

je potrebné prijať opatrenia na minimalizáciu emisií a postupovať v zmysle už 

schváleného STPP a TOO. 
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1.5 Dodržiavanie technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania pre zariadenia 

používajúce organické rozpúšťadlá: 

  Pri všetkých technologických procesoch a operáciách, počas ktorých sa pracuje 

s plynmi alebo kvapalnými látkami s vysokým parciálnym tlakom pár, je potrebné 

využiť všetky technicky dostupné opatrenia s ohľadom na množstvo manipulovanej 

látky, jej vlastnosti a na primeranosť nákladov na obmedzenie úniku plynov a pár  

do ovzdušia. 

1.6 Dodržanie emisných limitov pre spaľovacie zariadenia: 

  Emisný limit sa pri oprávnenom diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak 

žiadna hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného 

limitu. 

 Dodržanie emisného limitu pre spaľovacie zariadenie sa hodnotí počas skutočnej 

prevádzky okrem: 

a) skúšobnej prevádzky alebo jej časového úseku, 

b) nábehu a odstavovania (nábeh najviac tri hodiny a odstavovanie najviac 60 

minút) 

c) prerušenia dodávky riadneho paliva 

d) kontrol a skúšok zariadení vykonávaných podľa osobitného predpisu alebo  

po vykonaní opravy spaľovacieho zariadenia.“ 

 

8. V povolení v časti II. Údaje o prevádzke sa pred kapitolu III. Podmienky povolenia 

vkladá nový text v nasledovnom znení: 

 

„Linka Biton B618 

Linka BITON B618 zabezpečuje možnosť samostatného lakovania strechy vozidla inou 

farbou – farebným odtieňom. Pre lakovanie striech sa uvažuje zo štyrmi odtieňmi farby  

na báze organických rozpúšťadiel a vrchného jednozložkového laku. Vozidlá, u ktorých je 

požadovaný iný odtieň strechy ako je farba karosérie, prejdú najskôr celým procesom 

povrchových úprav – lakovania, potom sú zamaskované ochrannou fóliou, a na samotnej 

linke BITON B618 je zabezpečená povrchová úprava strechy. Po vysušení tohto náteru 

a odstránení ochrannej fólie, je karoséria presúvaná do montáže. 

 

Linka sa skladá z nasledovných častí:  

- Čistiaca kabína - kabína tunelovej konštrukcie s bočnými a strešnými dýzami  

pre ofukovanie povrchu karosérie proti smeru pohybu dopravníka s karosériou,  

na odstránenie prípadných nečistôt a následné otieranie povrchu karosérie rotačnými 

valcami s pštrosími perami. Na ofukovacie dýzy je privádzaný upravený – filtrovaný 

vzduch. 

- Striekacia kabína - striekacia kabína má dve zóny:-zónu striekania farby a laku  a zóna 

kontroly 

- Odparovací tunel - Odparovací tunel s prívodom a odvodom vzduchu, pre odparenie 

zvyškového rozpúšťadla z povrchu karosérie. Časť odpadovej vzdušniny cca 5 000 

m3/hod je spoločne so vzdušninou odsávanou zo striekacej kabíny a miestnosti 

skladovania a miešarne farieb odvádzaná do komunálneho ovzdušia spoločným 

výduchom V32. 
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- Vypaľovací tunel - úprava a znovu sfunkčnenie vypaľovacieho tunela s inštalovaným 

tepelných príkonom 2 052 kW. Z priestorových dôvodov je tunel vratný v tvare 

písmena U. Pre ohrev vzduchu slúžia štyri jednotky s priamym ohrevom. Každá 

jednotka sa skladá z filtračnej časti, plynového horáku a cirkulačného ventilátora. 

- Chladiaci tunel - slúži pre ochladenie karosérií po prechode vypaľovacím tunelom  

na dotykovú teplotu pod 40°C. 

 

Súčasťou linky je aj priestor prípravy a distribúcie farieb a lakov - v priestore prípravy 

a distribúcie farieb a lakov sú pripravované náterové hmoty pre striekanie strechy 

automobilov a je umiestnený pod linkou BITON B618. Potrubný rozvod je tesný, 

zaokruhovaný s cirkuláciou náterovej hmoty. Čistiaci prostriedok na čistenie striekacej 

techniky robotov je zabezpečený čerpadlom a potrubím z jestvujúcej centrálnej prípravy 

farieb pre SO 03 Lakovňa. Farby a lak v kontajneroch sú miešané pomocou miešadiel.  

 

Rozpúšťadlo slúžiace na oplachovanie striekacích hláv robotov pri zmene odtieňa farby, 

alebo po určitom cykle je skladované v dvoch skladovacích nádržiach. Vyprázdňovanie 

týchto nádrží prebieha prostredníctvom čerpadiel podľa aktuálnej situácie: 

- do zberných nádrží v centrálnom sklade lakovne 

- na regeneráciu do jestvujúceho zariadenia umiestneného v centrálnej príprave farieb  

do jestvujúcej vonkajšej nádrže na zhodnotené farby. 

 

Zoznam miest vypúšťania  emisií do ovzdušia pre jednotlivé zdroje emisií v prevádzke 

 

Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

TR 03: Lakovňa - Predúpravy a kataforéza 

V1 V1 TZL 
Predúprava: 

ponory – výfuk  
0,714 

20,5 

V2 V2 TZL, HF, Ni 
Fosfátovanie – 

výfuk  
0,714 

20,5 

V3 V3 VOC / TOC 

Pec 

elektrokataforézy 

– výfuk  

0,714 
20,5 

V4 V4 VOC / TOC 
Pec 

elektrokataforézy: 

vstup – výstup – 

0,714 
20,5 
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Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

priebeh 

V5 V5 VOC / TOC 

Pec 

elektrokataforézy: 

vstup – výstup – 

priebeh  

1,200 
20,5 

V6 V6 TZL, VOC 

Výfuk chladenia 

EC pece a pece 

tmelenia 

2,000 
20,5 

V6A V6A 

TZL, CO, 

NO2 –NOx, 

TOC, SO2 

Nepriamy 

procesný ohrev 
Meracie miesto pred zaústením 

do výduchu V6 

TR 03: Lakovňa - Tmelenie  

V7 V7 
VOC / TOC, 

TZL 
Ručné tmelenie 0,800 

29 

V8 V8 
VOC / 

TOC,TZL 
Tmelenie 0,800 

29 

V9 V9 

VOC/TOC, 

TZL, CO, 

NO2 –NOx, 

TOC, SO2 

Pec tmelenia: 

vstup – výstup – 

nepriamy procesný 

ohrev  

1,100 
20,5 

V9A V9 

TZL, CO, 

NO2 –NOx, 

TOC, SO2 

Nepriamy 

procesný ohrev 

Meracie miesto 

pred zaústením 

do výduchu V9 

20,5 

TR 03: Lakovňa - Linka A 

V12 V12 

VOC / 

TOC,TZL, 

NOx, CO, 

SO2 

Kabína 1 – linky 1 

farby 
1,880 

29 
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Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

V13 V13 

VOC / 

TOC,TZL, 

NOx, CO, 

SO2 

Kabína 2 – linky 1 

farby 
1,880 

29 

V14 V14 VOC / TOC 
Dovetranie – linka 

farby 1 
0,700 

29 

V15 V15 

CO, NO2 

–NOx 

TZL, TOC, 

SO2 

Nepriamy 

procesný ohrev – 

matovanie – linka 

1 

0,350 
29 

V16 V16 

VOC / 

TOC,TZL, 

CO, NOx, 

SO2 

Striekanie 

bezfarebného laku 

– linka 1 – priamy 

procesný ohrev 

2,200 
29 

V17 V17 

VOC / 

TOC,TZL, 

CO, NOx, 

SO2 

Pec vrchného laku 

– linka  1: vstup – 

výstup – nepriamy 

aj priamy procesný 

ohrev   

0,800 
20,5 

V17A V17 

TZL, CO, 

NO2 –NOx, 

TOC, SO2 

Nepriamy 

procesný ohrev 

Meracie miesto 

pred zaústením 

do výduchu 

V17 

20,5 

V18 V18 
VOC / 

TOC,TZL 

Pec vrchného laku 

linka 1 – tunel  

chladenie 

1,600 
20,5 

TR 03: Lakovňa - Linka B 

V19 V19 
VOC / 

TOC,TZL, 

NOx, CO, 

Výduch 1 – linky 2 

farby 
1,880 

29 
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Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

SO2 

V20 V20 

VOC / 

TOC,TZL, 

NOx, CO, 

SO2 

Výduch 2 – linky 2 

farby 
1,880 

29 

V21 V21 VOC / TOC 
Dovetranie – linka 

farby 2 
0,700 

29 

V22 V22 

CO, NO2 

–NOx 

TZL, TOC, 

SO2 

Nepriamy 

procesný ohrev – 

matovanie – linka 

2 

0,350 
29 

V23 V23 

VOC / 

TOC,TZL, 

CO, NOx, 

SO2 

Striekanie 

bezfarebného laku 

– linka 2 – priamy 

procesný ohrev 

2,200 
29 

V24 V24 

VOC / 

TOC,TZL, 

CO, NOx, 

SO2 

Pec vrchného laku 

– linka  2: vstup – 

výstup – nepriamy 

aj priamy procesný 

ohrev   

0,800 
20,5 

V24A V24 

TZL, CO, 

NO2 –NOx, 

TOC, SO2 

Nepriamy 

procesný ohrev 

Meracie miesto 

pred zaústením 

do výduchu 

V24 

20,5 

V25 V25 
VOC / 

TOC,TZL 

Pec vrchného laku 

– linka 2 - 

chladenie 

1,600 
20,5 

V26 V26 VOC / TOC Uzatvorenie IRC  1,700 
20,5 

V27 V27 VOC / Opravy brúsením 1,500 
20,5 
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Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

TOC,TZL 

V28 V28 
VOC / 

TOC,TZL 

Dokončenie 

primeru brúsením 
0,900 

20,5 

V29 V29 VOC / TOC 
Miešiareň farieb – 

sklad 
1,250 

12 

V30 V30 HCl 
Neutralizačná 

stanica 0,150 12 

TR 03: Linka BITON B618 

V11  - 
Chladič sušiacej 

pece Ø 1 800 mm 21,12 

V10  VOC Sušiaca pec 
Ø 1 100 mm 

21,23 
V10A  

TOC, TZL, 

NOx, CO, 

SO2 

Nepriamy ohrev 

sušiacej pece 

Meracie miesto 

pred zaústením 

do výduchu 

V10 

V32  VOC, TZL Striekacia kabína 
Ø 1 500 mm 30,3 

TR 03: Zariadenie na odvodnenie (sušenie) kalu 

VS1  VS1 
VOC/TOC 

Sekcia 1 (väčšia 

sekcia) 

0,400 6,2 

VS2 VS2 
0,400 6,2 

VS3  VS3  
VOC/TOC 

Sekcia 2 (menšia 

sekcia) 

0,500 6,2 

VS4 VS4 
0,500 6,2 

TR 03: Náhradný zdroj elektrickej energie 

VD VD 

CO, NO2 – 

NOx, 

TOC,TZL, 

SO2 

Dieselagregát  - 

TR 03: Lakovňa 
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Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

Fug. emisie 
Fug. 

emisie 
VOC/ TOC 

Fugitívne emisie z celej prevádzky TR 03: Lakovňa 

TR 04: Repasia karosérií - montáž 

VM04 VM04 
VOC / TOC 

TZL 
Miešiareň farieb 

 
16,3 

VM07 VM07 

VOC / TOC, 

TZL, CO, 

NO2 – NOx, 

SO2  

Repasná kabína:  

- malé striekacie 

kabíny  

   2 ks 

- veľká striekacia 

kabína 

- sušiaca kabína 

IRC 

   1 ks (veľké 

opravy)                         

   1 ks (malé 

opravy) 

- priamy ohrev:  

    3 aplikačných 

boxov a 

    2 sušiacich 

kabín IRC 

0,350 16,3 

VM08 VM08 

TOC, TZL, 

CO, NO2 – 

NOx, SO2 

Sušiaca kabína 

linky malých opráv  
0,350 16,3 

Fug. emisie Fug. VOC/ TOC Fugitívne emisie z celej prevádzky TR 04: Repasia 
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Označenie 

výduchu 

Identifi- 

kácia 

miesta 

vypúšťan

ia podľa 

blokovej 

schémy 

Emitované 

znečisťujúc

e látky 

Napojené zdroje 

emisií 

Priemer 

bodového 

alebo plocha 

plošného 

miesta 

vypúšťania 

(m) 

Výška 

vypúšťania 

(m) 

emisie karosérií – montáž 

Fugitívne emisie z celej prevádzky TR 04: 

Montážna hala – Lepenie a odmasťovanie 

                      
„ 

 

9. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 2. Limitné hodnoty 

ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných vodách, sa ruší bod 2.3 

a označenie jestvujúcich bodov 2.4 až 2.7 sa mení na nové označenie 2.3 až 2.6. 

 

10. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, sa text v kapitole E. Podmienky 

hospodárenia s energiami ruší a nahrádza novým textom v nasledovnom znení: 

 

„ 1.  Prevádzkovateľ je povinný všetky zariadenia prevádzkovať v súlade 

s dokumentáciou dodávanou výrobcom. 

2. Prevádzkovateľ bude vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu elektrických  

a plynových zariadení, bude udržiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom 

stave a o zistených nedostatkoch bude viesť záznamy v prevádzkovej evidencii. 

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné prehliadky a skúšky 

elektrických a plynových zariadení v prevádzke a ich výsledky zaznamenávať  

v prevádzkovej evidencii. 

4. Prevádzkovateľ bude dodržiavať technologické výrobné postupy za účelom 

zamedzenia plytvania elektrickou energiou a palivami. 

5. Prevádzkovateľ bude pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu 

všetkých druhov energií, v prevádzke bude využívať postupy zabezpečujúce ich 

efektívne využitie.“ 

 

11. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárií 

a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky sa text v bodoch 5. a 6. mení nasledovne: 

 

„5.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol 

technického stavu a funkčnej spoľahlivosti oprávnenou osobou pri nádržiach, ktoré 

sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za 10 rokov a pri nádržiach, ktoré sú 

vizuálne  kontrolovateľné a dvojplášťové vizuálne nekontrolovateľné s trvalou 

indikáciou medziplášťového priestoru raz za 20 rokov a podľa výsledku prijme 
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opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určí termín ich ďalšej 

kontroly. 

6. Prevádzkovateľ musí vykonať skúšky tesnosti žúmp, nádrží a ich rozvodov, 

produktovodov každých 10 rokov pri znečisťujúcich látkach uvedených v Prílohe  

č. 1 v Zozname II bode 8 zákona č. 364/2004 Z.z. a po každej ich rekonštrukcii alebo 

oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako 1 rok.  

– skúšky tesnosti musí vykonať len odborne spôsobilá osoba s certifikátom 

kvalifikácie na nedeštruktívne skúšanie. 

– na základe výsledkov skúšok v prípadne zistených nedostatkov, okamžite 

vykonať opatrenia na ich odstránenie. 

Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.“ 

 

12. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárií 

a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií 

odlišných od podmienok bežnej prevádzky sa dopĺňajú body 8. až 15. v nasledovnom 

znení: 

„8.  Všetky  jednoplášťové nádrže  a  obaly  znečisťujúcich látok  musia  byť  umiestnené  

v záchytnej nádrži. Záchytná nádrž je určená na zachytenie znečisťujúcich látok 

uniknutých alebo vypustených pri havarijných stavoch z nádrží, kontajnerov, obalov 

alebo technologického zariadenia. Objem záchytnej nádrže nesmie byť menší ako 

objem nádrže v nej umiestnenej. Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, 

na určenie objemu záchytnej nádrže je rozhodujúci objem najväčšej z nich alebo 

najmenej 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží umiestnených v záchytnej nádrži. 

Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok. Ak má záchytná nádrž bezpečnostný 

odtok, ten musí byť zaústený do havarijnej nádrže určenej na zachytenie 

znečisťujúcich látok na ďalšie využitie alebo zneškodnenie. 

9. V prípade zistenia úniku znečisťujúcich látok je povinný vykonať opatrenia 

na zamedzenie úniku a prieskum miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia 

oprávnenou osobou v zmysle všeobecne platných predpisov ochrany vôd. 

10.  Stáčanie a plnenie znečisťujúcich látok je povolené vykonávať len pracovníkmi 

školenými na túto činnosť a poučenými o zaobchádzaní s chemickými látkami 

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Obsluha vykonávajúca stáčanie 

a plnenie musí byť trvale prítomná po celú dobu stáčania na mieste stáčania. 

11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky znečisťujúce látky pred odcudzením 

alebo iným nebezpečným únikom. 

12. Prevádzkovateľ je povinný postupovať pri riešení havarijného stavu s možnosťou 

ohrozenia alebo znečistenia podzemných alebo povrchových vôd znečisťujúcimi 

látkami, resp. odpadovými vodami podľa schváleného havarijného plánu 

vypracovaného v súlade so všeobecnými právnymi predpismi na úseku štátnej 

vodnej správy. 

13. Zabezpečiť nepretržitú a bezporuchovú prevádzku systému odlučovacích zariadení, 

ktoré sú nainštalované v prevádzke v mieste vzniku emisií. V prípade výpadku 

niektorého z odlučovačov v dôsledku poruchy obmedziť nakladanie karosérií  

do procesu až do doby odstránenia poruchy a opätovného nábehu prevádzky 

odlučovača. 
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14. Obsluha technologického zariadenia musí ihneď odstrániť každú odchýlku 

prevádzky zariadenia od optimálnych parametrov, resp. operatívne ju nahlásiť 

určenému pracovníkovi údržby a zapísať do prevádzkového denníka kontrolovaného  

nadriadenými pracovníkmi. 

15. Pre každé zariadenie, nadväzne na jeho prevádzkový poriadok - návod na obsluhu, 

vypracovať plán preventívnej údržby.“ 

  

13. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, sa ruší text v kapitole 1. Kontrola emisií do ovzdušia 

a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 

„1.1   Diskontinuálne meranie musí byť vykonávané oprávnenou osobou podľa všeobecne 

platných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

1.2 Diskontinuálne meranie sa vykonáva v takom vybranom výrobno-prevádzkovom 

režime, počas ktorého sú emisie všetkých znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe 

najvyššie.                             

1.3 Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v nasledovnom rozsahu: 

 

Miesto vypúšťania, 

číslo výduchu 

Znečisťujúca 

látka 

 

Frekvencia Spôsob zistenia 

V3 až V14 

V16 až V21, 

V23 až V29 

VM4, VM7, 

VS1 až VS4, 

V32 

 

VOCx 

 

1 x rok 

 

Bilančný výpočet 

 

V16,V23 

 

TOC 2 x rok Diskontinuálne meranie 

V6 až V8, V12, V13, V16, 

V18 až V20, V23, V25, 

V27, V28, VM4, VM7, 

V32 

TZL 

 

Podľa bodu 1.4. 

 

Diskontinuálne meranie 
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V1 TZL Podľa bodu 1.4. Diskontinuálne meranie 

V2 

 

 

TZL 

Ni 

HF 

Podľa bodu 1.4. 

 

Diskontinuálne meranie 

 

V30 HCl Podľa bodu 1.4. 

 

Diskontinuálne meranie 

V9, V17, V24, V12, V13, 

V16, V19, V20, V23, 

V10A, VM7, VM8, V6A, 

V9A, V15, V17A, V24A, 

V22 

 

NO2 

CO 

 

1 x 6 rokov Diskontinuálne meranie 

 

 

V15, V22 

TZL Podľa bodu 1.4. 

 

Diskontinuálne meranie 

 

NO2 

CO 

1 x 6 rokov 

 

Diskontinuálne meranie 

 

VS1 až  VS4 TOC Podľa bodu 1.5. Diskontinuálne meranie 

 

Odporúčané metódy merania: 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

tuhé znečisťujúce látky (TZL) 
gravimetrická metóda – izokinetický 

odber 

nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Ni 
AAS 

AAS-ETA 

ICP-AES/OES/MS 

organické látky vyjadrené ako celkový organický 

uhlík (TOC) EMS_FID 

Prchavé organické látky (VOC) ročná bilancia VOC 

fluór a jeho plynné zlúčeniny vyjadrené ako HF  ISE 

destilácia SiF6 vodnou parou - fotometria 

anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené potenciometrická titrácia 
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Znečisťujúca látka Metóda merania 

ako HCl  spektrofotometria 

IC 

oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2) 

 

fotometria s naftyletyléndiamínom 

EMS-CL 

EMS-NDIR/NDUV 

EMS-elektrochemicky (NO a NO2 

senzor)    

oxid uhoľnatý (CO) 

EMS-NDIR, 

EMS-IR/FTIR/elektrochemicky 

EMS-elektrochemicky 

spektrofotometria s p-sulfamino 

benzoovou kyselinou  

 

1.4 Interval periodického merania je:  

a) 3 roky, 

 ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako  

0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku, 

b) 6 rokov,  

ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. 

1.5 Interval periodického merania pre miesta vypúšťania – výduchy VS1 až VS4 je: 

a) tri kalendárne roky, ak ide o 

1. prchavé organické zlúčeniny, ktoré sú klasifikované rizikovou R-vetou alebo 

H-výstražným upozornením v zmysle ustanovenia § 26 Vyhlášky MŽP SR  

č. 410/2012 Z. z. , ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší 

v znení neskorších predpisov. 

2. výduchy, ktoré v mieste vypúšťania emitujú v priemere 0,5 kg/h až 10 kg/h 

celkového organického uhlíka ostatných zlúčenín, ako podľa prvého bodu,  

b) šesť kalendárnych rokov, ak ide o výduchy, ktoré v mieste vypúšťania emitujú  

v priemere menej ako 0,5 kg/h celkového organického uhlíka ostatných zlúčenín, 

ako podľa písmena a) prvého bodu. 

1.6 Oprávnené meranie emisií musí vykonávať oprávnená organizácia podľa všeobecne 

platných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálom meracom 

mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného 

merania z hľadiska  reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  

a iných technických skúšok  a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, 

požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných 

požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti 

poveternostným vplyvom. 

1.8 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu 

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 
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1.9 Prevádzkovateľ priebežne zabezpečí kontrolu stavu ventilátorov, potrubí 

odpadových plynov a  prevádzkových parametrov odlučovacích zariadení emisií 

v  súlade so schváleným STPP a TOO. 

1.10 Prevádzkovateľ je povinný pri prekročení emisných limitov bezodkladne 

informovať Inšpekciu a príslušný okresný úrad.“ 

 

14. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 3. Kontrola podzemných vôd, sa vkladajú nové body 3.3 

a 3.4 v nasledovnom znení: 

 

„3.3 Odber vzoriek podzemnej vody vykonávať oprávnenou osobou a ich analýzu 

akreditovaným laboratóriom. 

3.4 Výsledky rozboru vzoriek podzemnej vody a ich porovnanie so súhrnmi uvedenými  

vo východiskovej správe zaslať na Inšpekciu do 60 dní od vykonania monitoringu.“ 

 

15. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 4. Kontrola pôdy, sa vkladajú nové body 4.3 a 4.4 

v nasledovnom znení: 

 

„4.3 Odber vzoriek pôdy vykonávať oprávnenou osobou a ich analýzu akreditovaným 

laboratóriom. 

4.4 Výsledky rozboru vzoriek pôdy a ich porovnanie so súhrnmi uvedenými  

vo východiskovej správe zaslať na Inšpekciu do 60 dní od vykonania monitoringu.“ 

 

16. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, sa ruší text v kapitole 8. Kontrola prevádzky a vkladá sa 

nový text v nasledovnom znení: 

 

„8.1 Prevádzkovateľ je povinný sledovať a  evidovať všetky hlavné parametre 

technologických zariadení a odlučovacích a filtračných zariadení podľa 

prevádzkových predpisov a  dokumentácie zdroja. Výsledky kontroly prevádzky 

zaznamenať v prevádzkovom denníku.  

 8.2 Prevádzkovateľ je povinný priebežne podľa harmonogramu preventívnej údržby 

vykonávať kontrolu potrubí, armatúr a technologického zariadenia v miestach, kde 

sa skladujú alebo používajú nebezpečné látky. O kontrole viesť záznam v PC. 

8.3 Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke a 

udržiavať ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, 

opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s Operačnými štandardami a pokynmi 

výrobcov strojnotechnologických a odlučovacích zariadení. 

8.4 Vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s operačnými štandardami, návodmi  

na obsluhu a schválenými prevádzkovými predpismi. 

8.5 Prevádzkovateľ musí viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu o zdrojoch 

znečistenia ovzdušia: 
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a) stálu evidenciu  prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach    

    a technológii, 

b) ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržaní emisných limitov a všeobecných   

podmienok prevádzkovania, 

c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia,  

d) priebežnú evidenciu o prekročeniach emisných limitov, 

e) priebežnú evidenciu parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa 

dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí a povolení orgánov štátnej správy ochrany 

ovzdušia. 

8.6 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu  

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a o všetkých 

monitorovaných údajoch požadovaných v tomto povolení a evidované údaje 

uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto povolení alebo všeobecne záväzným 

právnym predpisom stanovená dlhšia doba.“ 

 

17. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 9. Podávanie správ sa vkladajú nové body 9.5 a 9.6 

v nasledovnom znení: 

 

„9.5 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a v súlade so zákonom č. 205/2004 Z. z.  

o zhromažďovaní, uchovávaní a šírení informácií o životnom prostredí a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ich každoročne 

oznamovať do 31. mája za predchádzajúci kalendárny rok v písomnej alebo 

elektronickej forme do Národného registra znečisťovania na SHMÚ v Bratislave. 

9.6 Prevádzkovateľ každoročne zašle do 15. februára nasledujúceho roka Inšpekcii 

údaje o dodržaní emisných limitov VOC zistených bilančným výpočtom.“ 

 

18. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, sa ruší text v kapitole K. Opatrenia pre 

prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta 

prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu a vkladá sa nový text v nasledovnom 

znení: 

 

„1.  Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo odstrániť celú 

stavbu prevádzky, musí túto skutočnosť v  dostatočnom predstihu písomne oznámiť 

povoľujúcemu orgánu. Súčasne zašle tomuto orgánu aktualizovaný postup 

skončenia činnosti podľa nižšie uvedených a plánovaných opatrení v bodoch 2. až 

11.  

2. Vypustiť jednotlivé technologické roztoky v súlade s prevádzkovými predpismi 

a havarijným plánom. 

3. Odstaviť a odstrániť zdroje energií. 

4. Vyrobený produkt a nepoužité suroviny v nepoškodených obaloch riadne uskladniť. 

Použité suroviny a zbytok kvapalných médií zneškodniť. 

5. Odstaviť a odstrániť priemyselnú a pitnú vodu. 

6. Rozobrať technologické zariadenia, armatúry, zhodnotiť ich technický stav 

z hľadiska  ich ďalšieho použitia.  
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7. V prípade ich ďalšieho použitia vykonať ich vyčistenie a následné využitie 

v prevádzkach vlastnej akciovej spoločnosti alebo ich odpredať externým 

záujemcom. 

8. Prevádzkovateľ zabezpečí vykonanie monitoringu pôdy realizáciou indikačných 

objektov a odberom vzoriek v ukazovateľoch BTEX, CIU – alifatické + aromatické 

a NEL-GC, v súlade so závermi vo východiskovej správe. 

9. Prevádzkovateľ zabezpečí vykonanie monitoringu podzemnej vody v existujúcich 

monitorovacích vrtoch (PG-8, PG-10, PG-12) v ukazovateľoch pH, vodivosť, 

teplota, obsah O2, RL (105oC), Zn, Cl-, SO42-, NH4+, NEL-GC, BTEX, CIU 

(alifatické + aromatické) tenzidy, rádioaktívne látky (Ra226, U a celkovej aktivity α 

a β) a dusičnany (NO3-) v monitorovacích vrtoch PG-8 a PG-12, v súlade so závermi 

vo východiskovej správe. 

10. V prípade zistenia zvýšených hodnôt  ukazovateľov  vo vykonaných rozboroch vody 

a pôdy podľa bodov 8. a 9. je prevádzkovateľ povinný vykonať primerané opatrenia  

na ich odstránenie a navrátenie miesta prevádzkovania do stavu uvedeného  

vo východiskovej správe. 

11. Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky  

do uspokojivého stavu zabezpečiť nepretržitú strážnu službu.“ 

 

 Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 1099/OIPK/04-Ve/370150104 zo dňa 17. 06. 2004, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 18. 06. 2004 v znení neskorších zmien a doplnení, ktorým bola 

povolená činnosť v prevádzke „Lakovňa“, a ostatné jeho podmienky   z o s t á v a j ú   

v   p l a t n o s t i.   

 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa ustanovení § 9 ods. 1 písm. c) a § 10 

zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa ustanovenia § 32 ods. 1 

písm. a) zákona o IPKZ, na základe písomného vyhotovenia žiadosti prevádzkovateľa PCA 

Slovakia, s.r.o, Automobilová ulica 1, 917 01 Trnava, IČO: 36 256 013, vypracovanej 

v septembri 2019 a doručenej Inšpekcii dňa 19. 09. 2019 a na základe konania  

podľa ustanovenia § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s ustanovením  

§ 17 ods. 1 písm. d) zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov,  

podľa ustanovenia § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona o správnom konaní mení 

a dopĺňa integrované povolenie pre prevádzku „Lakovňa“. Predmetom zmeny č. 13 

integrovaného povolenia bolo vydanie súhlasu na zmenu Súboru technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke veľkého stacionárneho zdroja 

znečisťovania ovzdušia. 

Zmena v činnosti prevádzky, ktorá je predmetom tohto povolenia, nepredstavuje 

podstatnú zmenu. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 

neskorších predpisov a v znení zákona o IPKZ, časti X. Životné prostredie, položky 171a 
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Sadzobníka správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha 

spoplatneniu podľa tohto zákona. 

 

Zmena navrhovanej činnosti nie je uvedená v Prílohe č. 8 zákona č. 24/2006 Z. z.  

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, a preto posudzovanie vplyvov zmeny navrhovanej činnosti na životné 

prostredie nebolo súčasťou tejto zmeny integrovaného povolenia. 

  

Správne konanie začalo dňa 19. 09. 2019 doručením písomného vyhotovenia žiadosti 

o zmenu integrovaného povolenia Inšpekcii. Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti 

a priložených príloh zistila, že je žiadosť úplná, obsahuje všetky potrebné doklady  

pre spoľahlivé posúdenie, a preto podľa ustanovenia § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ 

upovedomila listom č. 8695-36390/2019/Jur/370150104/Z13 zo dňa 03. 10. 2019 

prevádzkovateľa, účastníkov konania a dotknutý orgán o začatí správneho konania vo veci 

zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku a určila 30-dňovú lehotu na uplatnenie svojich 

pripomienok a námietok, na vyjadrenie sa k podkladu rozhodnutia a k spôsobu jeho zistenia  

s možnosťou navrhnúť jeho doplnenie (ustanovenie § 33 ods. 2 v nadväznosti na ustanovenie  

§ 27 zákona o správnom konaní) v určenej lehote odo dňa doručenia upovedomenia. 

 

Inšpekcia zároveň upozornila, že na neskôr podané námietky neprihliadne. Inšpekcia 

ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán potrebuje  

na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpekcia podľa ustanovenia § 11 ods. 6 zákona 

o IPKZ na jeho žiadosť určenú lehotu pred jej uplynutím predĺžiť. Taktiež Inšpekcia 

v upovedomení uviedla, že účastník konania môže v určenej lehote alebo v predĺženej lehote 

požiadať o vykonanie ústneho pojednávania. Ak žiadny z účastníkov konania o vykonanie 

ústneho pojednávania nepožiada, Inšpekcia podľa ustanovenia § 11 ods. 10 písm. e) zákona 

o IPKZ upustí od ústneho pojednávania, ak nedôjde k rozporom medzi dotknutými orgánmi 

a ak prípadné pripomienky účastníkov konania nebudú smerovať proti obsahu záväzného 

stanoviska vydaného dotknutým orgánom.  

 

Vzhľadom k tomu, že nešlo o konanie uvedené v ustanovení § 11 ods. 9 zákona o IPKZ: 

– vydanie povolenia pre nové prevádzky,  

– vydanie povolenia na akúkoľvek  podstatnú zmenu,  

– vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovať 

ustanovenie § 21 ods. 7 zákona o IPKZ,  

– zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa ustanovení § 33  

ods. 1 písm. a) až e) zákona o IPKZ, 

Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa ustanovenia § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila 

od:    

– náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa ustanovenia § 7 zákona o IPKZ,  

zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a od zverejnenia najmenej na 15 dní stručného 

zhrnutia údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnutého 

prevádzkovateľom, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli  

podľa ustanovenia § 11 ods. 5  písm. c) zákona o IPKZ, 
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 zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie 

a kontroly znečisťovania a najmenej na 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy dotknutej 

verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej verejnosti 

a výzvy verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania s lehotou najmenej 

30 dní  podľa ustanovenia § 11 ods. 5  písm. d) zákona o IPKZ, 

 požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom 

webovom sídle  a zároveň na úradnej tabuli obce alebo aj iným v mieste obvyklým 

spôsobom podľa ustanovenia § 11 ods. 5  písm. e) zákona o IPKZ,  

   ústneho pojednávania podľa ustanovenia § 15 zákona o IPKZ 

 

Do žiadosti bolo možné nahliadnuť na Inšpekcii. 

 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal 

o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

 

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie boli na Inšpekciu doručené stanoviská 

účastníka konania – Mesta Trnava a dotknutého orgánu – Okresného úradu Trnava, Odboru 

starostlivosti o životné prostredie, orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia. 

 

Pripomienky a námietky účastníkov konania v 30 dňovej lehote 

Mesto Trnava, Hlavná 1, 917 71 Trnava (stanovisko č. OÚRaK/37491-103335/2019/Hn zo dňa 

14. 10. 2019, doručené na Inšpekciu dňa 23. 10. 2019), ktoré bolo súhlasné a bez pripomienok. 

 

Pripomienky a námietky dotknutých orgánov v 30 dňovej lehote 

Okresný úrad Trnava, Odbor starostlivosti o životné prostredie, orgán štátnej správy ochrany 

ovzdušia (stanovisko č. OU-TT-OSZP3-2019/035941/ŠSOO/Te zo dňa 18. 10. 2019, doručené 

na Inšpekciu dňa 18. 10. 2019): 

1. Predmetný zdroj znečisťovania ovzdušia je v okresnej databáze NEIS (Národný Emisný 

Informačný Systém) na OÚ Trnava evidovaný ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia 

„6.1.1 Lakovňa“ (VARPCZ: 0221128). 

2. Tunajší orgán ochrany ovzdušia nemá k predmetnej zmene súhlasu IP žiadne 

pripomienky alebo námietky a doporučuje, aby STPPaTOO posúdil po obsahovej 

stránke kompetentný zamestnanec SIŽP – IŽP BA Bratislava, Odboru inšpekcie 

ochrany ovzdušia. 

 

Stanovisko Inšpekcie: 

Vzhľadom k tomu, že v bode 1. sa jedná o konštatovanie kategorizácie zdroja a v bode 2. len 

o odporúčanie dotknutého orgánu, a nie o návrh podmienok povolenia, ktoré si uplatňuje 

v integrovanom povolení, Inšpekcia nezapracovala uvedené vyjadrenie dotknutého orgánu  

do podmienok integrovaného povolenia.  

 

Týmto rozhodnutím boli v integrovanom povolení vykonané úpravy a doplnenie 

podmienok ohľadne vykonávania odberov, analýz a vyhodnocovania vzoriek podzemnej vody 

a pôdy pri monitorovaní prevádzky, ako aj úprava podmienok v integrovanom povolení 

z dôvodu zmeny právnych predpisov a z dôvodu zosúladenia podmienok povolenia 

s aktuálnym stavom v prevádzke. 
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Podkladom pre vydanie zmeny č. 13 integrovaného povolenia pre prevádzku boli 

nasledovné doklady: žiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia vypracovaná v zmysle 

požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ, stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu 

podanej žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom, Súbor technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení (7. vydanie) pri prevádzke veľkého stacionárneho zdroja 

znečisťovania ovzdušia vypracovaný spoločnosťou ARPenviro, Padáň a schválený 

prevádzkovateľom dňa 13. 09. 2019, ako aj miestny prevádzkový poriadok pre TR 03: 

Lakovňa (pokyny pre obsluhu z hľadiska ochrany ovzdušia). 

   

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

 

Súčasťou integrovaného povoľovania boli podľa ustanovenia § 3 zákona o IPKZ 

konania: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia:  

– podľa ustanovenia § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s ustanovením  

§ 17 ods. 1 písm. d) zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov 

konanie o udelení súhlasu na zmenu Súboru technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke veľkého stacionárneho zdroja 

znečisťovania ovzdušia, vypracovaného spoločnosťou ARPenviro, Padáň a schváleného 

prevádzkovateľom dňa 13. 09. 2019. 

 

Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela 

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky 

a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného 

povoľovania a  usúdila, že zmenou povolenia nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené 

práva a právom chránené záujmy účastníkov konania, zistila stav a zabezpečenie prevádzky 

z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ 

a rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 
 

P o u č e n i e 
 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa ustanovení § 53 a § 54 zákona o správnom konaní 

možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia 

Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska 

dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia 

rozhodnutia účastníkovi konania.  
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Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         RNDr. Katarína Pillajová 

      vedúca stáleho pracoviska  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Účastníkom konania:  

1. PCA Slovakia, s.r.o., Automobilová ulica 1, 917 01 Trnava  

2. Mesto Trnava, Mestský úrad, Hlavná 1, 917 71 Trnava 

 

Dotknutým orgánom a organizáciám (po nadobudnutí právoplatnosti): 

3. Okresný úrad Trnava, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Oddelenie ochrany 

prírody a vybraných zložiek životného prostredia, Kollárova 8, 917 02 Trnava  

 –  štátna správa ochrany ovzdušia 


